Дзюитиро ТАКУЭТИ

ЗАСТОЛЬНый ЭТИКЕТ, или ТАЮЩАЯ РЫБА

Перевод Юко Арига

Действующие лица

Угорь 1-й

Угорь 2-й

Хохотун

Слышна музыка, отдающая горечью – как жареная угорьная печень на языке. У1 и У2 приносят несколько больших щитов и ставят их вертикально, вбивая гвозди. Они намерены построить для себя дом. Медленно, как ночь наступает из сумерек, их поглощает тьма. Смена декораций в темноте. Во тьме возникает свет. Грохот молотка не прекращается. Музыка утихает, будто волны откатываются, и на сцене появляется что-то вроде комнаты. Однако это как бы на дне мутной реки. В центре столик. Оба угря все еще ударяют молотком.

У1. Эй, пора ужинать.

У2. Неужели время пришло?

У1. Поужинаем быстренько, а то опять...

У2. Да-да, опять будет затруднение.

У1. Ну, видимо, ничего, раз мы столько сделали.

У2. Ничего, конечно. Наша крепость неприступна.

У1. Может быть.

У2. Наверное, процентов на девяносто.

У1. Сакура хороша, когда наполовину расцвела, а сакэ хорошо, когда человек слегка опьянел от него. Все в порядке, если не переборщишь.

У2. О чем ты говоришь?

У1. Это сегодняшнее предсказание для крысы, первого знака зодиака. Ну, что мы приготовим на сегодняшний ужин? (Стирает пыль со столика тряпкой.)

У2. Как?

У1. Я говорю о меню сегодняшнего ужина.

У2. Знаю.

У1ё. Сегодня хочется чего-нибудь 

У2. Да, чего-нибудь с приятным вкусом. (И опять начинает вбивать гвозди, браво стуча молотком.)

У1. И, к тому же, укрепляющего силы.

У2. Того, что придаст нам смелости для встречи жаркого лета.

У1. Словом, мы жаждем приятного летнего вкуса.

У2. Жаждем?

У1. Нынче не сезон горячего кушанья.

У2. А как тебе холодная подливка из тертого рыбного филе?

У1. Холодная подливка?

У2. Да, та самая, с которой прихлебывают вареный горячий ячмень.

У1 и У2. Рецепт холодной подливки, южно-японского местного блюда, которым известен город Хагосима!

У1. Сначала на сильном огне поджарить 500 граммов ставриды, очищенной в рыбном магазине.

У2. В то же время достать кедровую дощечку из конфетного ящичка, на нее намазать соевую пасту и эту пасту на дощечке тоже тщательно поджарить.

У1. Потом достать глиняную ступку и в ней достаточно долго тереть только что поджаренный белый кунжут.

У2. Наверное, уже поджарена ставрида.

У1. Отрезать голову,  снять кожу , вынуть кости, и бросить их в кастрюлю. В ступку переложить только оставшееся чистое филе.

У2. Вот все и готово.

У1. В кастрюлю с головой и всем прочим налить много воды и варить на среднем огне.

У2. Таким образом приготовить густой бульон.

У1. Филе тереть в ступке деревянным пестиком.

У2. И достаточно это филе разрыхлить.

У1. После чего сюда же в ступку добавить соевую пасту, поджаренную раньше.

У2. Вы спрашиваете, какая пропорция в смеси пасты, филе и кунжута?

У1 и У2. Это все равно.

У1. Попробуйте смешивать примерно одинаковые количества ставриды и соевой пасты и десять процентов кунжута.

У2. Если достаточно протерта вся смесь, то ее можно намазать на дно ступки.

У1. И смешать еще раз.

У2. Потом поставить эту ступку вверх дном и сушить над огнем на металлической сетке.

У1. Остается только разбавить эту штуку тем бульоном до того, как будет готова подливка из тертого мяса.

У2. Приготовленное положить в холодильник и хорошо охладить.

У1. К тому времени будет сварен рис с ячменем одинакового количества.

У2. Горячий рис положить в чашку.

У1. И зеленый лук.

У2. И пералла.

У1. И сушеную морскую капусту.

У2. И зантокислум перечный.

У1. И нарезанные соломкой "конняку" - вот прекрасно!

У2. Положить любые пряности на рис с ячменем.

У1 и У2. И налить туда ту самую подливку из холодильника и прихлебывать - как это вкусно!

У2. В жару лучше всего готовить блюдо, характерное для жаркой местности.

У1. Эх, ты, все-таки работай поосторожнее. Пылишь, когда я стираю.

У2. Ах, извиняюсь. Я невольно взволновался.

У1. Тебе еще долго?

У2. Нет, скоро уже.

У1. Все в порядке, если не перестараешься.

У2. Сейчас закончу.

У1. Сегодня же надо пойти в баню.

У2. Да, мы жирны с головы до ног.

У1. И для этого же надо поскорее начать ужин.

У2. Знаю.

У1. Да, та подливка кажется простым блюдом, но отнимает довольно много времени.

У2. Я же говорю - знаю. Ой!

У1. Что с тобой?

У2. Вот видишь, я нечаянно ударил по пальцу — ты заставил меня торопиться.

У1. Предсказание твоей судьбы на сегодня сбылось точно!

У2. К черту! Подержи вот здесь.

У1. Еще работаешь?

У2. Не хочу раскаиваться в том, что не доделал до конца.

У1. Ты, кажется, тот тип, который живет вопреки участи.

У2. Лучше сказать, что я тип осторожный, который способен перейти через каменный мост, постукивая по нему молотком, чтобы проверять его твердость.

У1. И твердый каменный мост разрушится, если стучать сильно.

У2. Эх, ты!

У1. Чего?

У2. Ты подушился?

У1. Это дешевый одеколон. Я чуть-чуть подушился. Пахнет?

У2. Пахнет. Ударяет в нос.

У1. Ты дурак. Это же запах компресса, который позавчера был на твоем плече. Понюхай внимательно.

У2. Сложный запах.

У1. Это "Течение времени".

У2. Течение времени?

У1. Название одеколона. Ну, как? Не кажется ли, что течет плавно, без остановки?

У2. Мне кажется, что это скорее остановка времени, чем течение времени.

У1. А ты не беспокоишься?

У2. О чем?

У1. О запахе тела.

У2. О запахе тела?

У1. О запахе  тела. Я боюсь, как бы все мое тело не пропахло сырой рыбой.

У2. Ничего не поделаешь. Мы все время вынуждены жить без душа.

У1. Если бы мой запах смывался мылом, я не купил бы одеколона на последние деньги. И ты пахнешь, понятно?

У2. Разве?

У1. Пахнешь. Будто помойка времени.

У2. Я стану нервным, если ты будешь так корчить рожи.

У1. И тебе тоже надо опрыскивать себя чем-нибудь.

У2. Ладно, попробую. Мне тоже противен запах сырой рыбы.

У1. Ах, да... Может не готовить холодную подливку.

У2. Если удачно поджарить соевую пасту, тогда можно не беспокоиться.

У1. Дело не в этом, а в самом процессе до этого.

У2. Дело в процессе.

У1. А что мы будем?

У2. Что мы будем?

У1. Я говорю о сегодняшнем ужине.

У2. Знаю. (Вбивает гвоздь.)

У1. Нам не до игры слов.

У2. Я на всякий случай уточняю. Ноготь моего указательного уже близко.

У1. Ты не дотянешься.

У2. Конечно,  одному сложно.

У1. Ты хочешь, что я стал твоей подставкой?

У2. Ты же бык по зодиаку, а я крыса.

У1. Ладно. (Встает на четвереньки.)

У2. Извини. (Садится  верхом на спину 1-го.) Не тяжело?

У1. Ничего. Ты не обращай внимания на ноги. Сосредоточься на пальцах, и закончи побыстрее.

У2. Ладно, сделаю моментально. Извини, подвинься чуть левее. Стоп. Прости, скоро конец. Потерпи, пожалуйста.

У1. Не беспокойся. Боль для меня — один из видов наслаждения. У меня гибкие нервы.

У2. Все-таки как жарко сегодня!

У1. Да, прямо-таки баня.

У2. Не пробить ли две-три дыры, чтобы продувало?

У1. Не надо. Враги могут воспользоваться нашей неосторожностью.

У2. Ты труслив. Я же пробью такими маленькими гвоздиками. Даже муравьям не проползти.

У1. Действительно ничего?

У2. Не надо беспокоиться.Наверняка.

У1. Наверняка, процентов на девяносто.

У2. Все-таки я не пробью. Спокойствие провоцирует неосторожность. Подвинься чуть левее.

У1. Еще не закончил?

У2. Тебе тяжело, что ли?

У1. Если скажу, что нет, так это неправда.

У2. Стоп! О кей. Извини. На этом заканчиваю.

У1. Ноготь указательного пальца у тебя такой длинный.

У2. Я уже окончил с ногтем указательного пальца.

У1. Уже закончил?

У2. Да, я уже занимаюсь ногтем мизинца.

У1. Тебе лишь бы шутить, эх, ты! (Встает.)

У2. (Свалился.) Что ты вдруг! Опасно!

У1. Что за ноготь мизинца! Я так смиренно помогал тебе, а ты такой самодовольный!

У2. Ай, больно!

У1. Поделом. Посмотри, ты опять напылил. (Вытирает столик.)

У2. Ты стал таким чистюлей!

У1. Хорошее воспитание спрятать невозможно.

У2. Никто не зайдет к нам.

У1. Что?

У2. Я сказал: как бы не наводил чистоту, гостей не будет.

У1. Знаю. Сегодня вечером мы безупречны. В эту комнату невозможно проскользнуть даже кошке.

У2. Может быть, наверное, процентов на девяносто, если только прикрепить ту часть. (Вскакивает и ударяет молотком.)

У1. Брось, я тебе говорю.

У2. Меня беспокоит та часть.

У1. Ты опять заставишь меня быть подставкой?

У2. Нет, на все есть здравый смысл. На этот раз я буду подставкой. (Встает на четвереньки.)

У1. Можно сесть?

У2. Сделай милость.

У1. (Садится на спину.) Куда вбить?

У2. Все равно куда.

У1. Какой ты безответственный!

У2. Тебе достаточно стучать молотком: тук-тук. Словом, дело в настроении.

У1. Разве ты...

У2. Что?

У1. Неужели ты выигрываешь время?

У2. Выигрываю время?

У1. Да, все откладываешь час ужина и ждешь его.

У2. Это называется любопытством плебея.

У1. Разве?

У2. Я не жду. (Встает.) Я так тщательно готовлюсь именно для того, чтобы спокойно поужинать только вдвоем с тобой. Никого другого не жду.

У1. Тогда хорошо. (Неловкое молчание.)

У1. Нет тонкости, но есть точность. (Будто успокаивает его.)

У2. Нельзя сказать, что грандиозно, но величественно.

У1. Есть и легкость, и утонченность.

У2. Мал золотник, да дорог.

У1. Надежная, как тяжелый камень, подготовка.

У2. Почти что железная стена.

У1. Вершина творческого замысла.

У2. Молодец, молодец!

У1. Мы сделали все, что смогли.

У2. Осталось только ждать своей участи.

У1. Нет у нас времени заниматься самохвальством. Пора ужинать.

У2. Да ведь говорят, что исход битвы не известен, пока не наденешь обувь.

У1. Надо всегда опережать врагов. Что нам приготовить?

У2. Как сделать?

У1. Когда готовишь пищу, надо учесть четыре элемента. Пища должна быть вкусной, питательной, на вид красивой. И необходимой приправой является любовь!

У2. Когда составляешь меню, нельзя забывать пятый элемент. Хотя кухня узка, продуктов мало, но надо приготовить то, что хорошо усваивается и быстро готовится.

У1. Ты забыл упомянуть еще один элемент, название которого начинается с буквы Л.

У2. Лапша?

У1. Правда, в нее включены все пять элементов, но не маловато ли для мужского ужина?

У2. Поэтому-то тщательно приготовим необыкновенные пряности.

У1. Понятно. Это идея.

У1 и У2. Рецепт лапши, предотвращающей утомление от летней жары.

У2. Оставленный в воде на некоторое время мелко нарезанный лук и тертый поджаренный кунжут - это общепризнанные пряности.

У1. Это две начальные пряности.

У2. Два сушеных гриба щедро обмакнуть в воду и размягчить, а потом вместе с водой положить их в соус лапши и сварить в нем.

У1. Сваренные грибы нарезать соломкой - вот получается третья пряность.

У2. Положить немножко соуса лапши в другую кастрюльку. Туда положить граммов сто куриного фарша и сварить .

У1. Потом вычерпать сваренный фарш из соуса - вот уже четвертая пряность получится.

У2. В кастрюльке остается густой соус без куриного фарша. Тогда нарезать баклажан палочками.

У1. И оставить его надолго в воде.

У2. Таким образом выйдет вся терпкость. И сварить в том же густом соусе, и...

У1. Получится уже пятая пряность.

У2. Еще по желанию хороша была бы, например, яичница-болтунья.

У1. Это добавочная, шестая.

У2. Ну-ка, еще редьку разотрем.

У1. И, наконец, получится седьмая пряность.

У2. Ой, я чуть было не забыл, что с соусом лапши, во-первых, нужен тертый имбирь.

У1. Вот восьмая!

У2. Взять одну пряность, положить другую на соус...

У1. Прихлебывать лапшу, обмакивая в соус.

У2. И прихлебывать, обмакивая...

У1. И радостно...

У2. И довольно, и...

У1 и У2. Кто бы что ни говорил, это вкусно!

У1. Представь себе, что мы гуляем по крутым горам и темным долинам!

У2. Тсс!!!

У1. Что случилось?

У2 (тихим голосом). Он пришел. (Дальше прежним голосом.)

У1 (согласовав тон голоса с У2). Чего?!

У2. Он пришел.

У1. Что нам делать?

У2. Незаметно.

У1. Незаметно сделаем вид, что заснули, погасив свет?

У2. Нужно только не крутиться и вообще не двигаться. (Оба вслушиваются, затаив дыхание.)

У1. Ой, он попробует открыть дверь.

У2. Не беспокойся. Сегодня мы в совершенной безопасности.

У1. Надежная, как тяжелый камень, подготовка.

У2. Почти что железная стена.

У1. Вот дурак, колотит в дверь.

У2. Теперь ударил ногой.

У1. Вот всем телом навалился. Ничего?

У2. Может быть.

У1. Может быть!?

У2. May be perhaps...

У1. Давай споем песню!

У2. Спеть песню?

У1. Да, покажем ему, что мы спокойны.

У2. Хорошо, давай!

У1 и У2. Раз, два, три... "Ругали нас..."

У1. Зачем надо быть обруганными? Нет ли песни, от которой наша непоколебимая душа возгорится? Чтобы мы громко заявили, что мы готовы бороться с врагами.

У2. Хорошо, понятно.

У1 и У2. Раз, два, три... "Гуль-гуль голубь вон тебе горох. Приди с друзьями, вон тебе любимый"... (Оба постепенно поют все громче. И вторую строфу поют во весь голос и начинают танцевать.)

У1. Тсс!! (Перебивает У2).

У2. ?

У1. Он ушел.

У2. Разве? Он не такой...

У1. Наверное, он делает вид, что ушел, и намерен воспользоваться нашей неосторожностью.

У2. Да, он точно такой, что овладеет такой тактикой. (Маленькая пауза.)

У2. Все-таки, кажется, он ушел.

У1. Да... Наверное, он  убежал, испугавшись нашей солидарности.

У2. Этого мы не ожидали, да?

У1. Он оказался ненавязчив. Внешность обманчива.

У2. Не надо так огорчаться.

У1. Я не огорчен, не из-за чего.

У2. Тогда хорошо.

У1. Ты же, наверное...

У2. Уф, успокоился. Кажется, сегодня вечером мы будем ужинать только вдвоем. Давно такого не было.

У1. Да... (Оба обмениваются взглядами и смеются. Потом опять громко заводят песню "Гуль-гуль, голубь" и начинают танцевать. Вдруг, пробив стену, выпрыгнул тот самый человек, хохоча по-дурацки. Однако дурак-то он ненормальный. То есть такой дурак, который биологически существовать не может, его нельзя обозначить химической формулой, невозможно увидеть даже с помощью телескопа. Он, разумеется, за пределами смысла.)

Хо (вдоволь нахохотавшись). Зачем смеется человек? По одной теории, происхождение смеха - это радость от еды или добычи, которая попала в руки. Раз так, то человек, подскользнувшийся на кожуре банана, становится предметом смеха потому, что он напоминает добычу, убитую и беспомощную. Тот, над кем насмехаются, упал, а те, кто насмехается, стоят и смотрят на него сверху. Это основная схема отношений того, кто насмехается, и того, над кем насмехаются. Стоящий может, если захочет, съесть ту убитую добычу, как делает это всякое животное, кроме человека. Однако если он действительно съест, это не что иное как акт еды, и в этом акте смеху некуда вмешаться. Поэтому все животные, кроме человека, и не смеются. Только люди могут смеяться, отказываясь от еды. Этот сознательный отказ, который возник благодаря знаниям кухни, или от умения хранить продукты, или чтобы не быть каннибалами, нуждался в этом пустом движении организма. Словом, смех является символическим актом замещения поглощения пищи. И когда вспоминается, что выражение лица смеющегося человека, то самое вульгарное выражение с открытым ртом и оскаленными зубами, слишком похоже на выражение едящего человека, мне невольно думается: если над тобой насмехаются люди, то это значит, что тебя едят, и если ты насмеешься над другими, то это значит, ты ешь других. Ха-ха-ха. (Опять хохочет по-дурацки.) Ой, извините, что я заставил вас так долго ждать. И к тому же, такой ненужный монолог. Простите меня, пожалуйста. Хотя я опоздал не без причины, но я как мужчина не буду оправдываться. Однако позвольте мне, пожалуйста, сказать два слова. Можно?

У1 (взглянув на У2). Да.

Хо. Знаете, я съездил сегодня до конечной части озера Касумигаура. Да, поблизости уже нет улова. К тому же попал в пробку на обратном пути. Позвонил было, чтобы сообщить, что я опоздаю немножко. Но, к сожалению, я нечаянно забыл записную книжку с телефонными номерами. Ах, действительно, я виноват. Так вот, я прошу прощения.

У1. Что вы делаете? Поднимите голову. Вам незачем просить прощения у нас.

Хо. Тогда вы меня извиняете?

У2:Само собой разумеется!

Хо: Скажите вслух точно, что вы простите меня, а то у меня голова не поднимается. Такое телосложение.

У2: Я вас извиняю.

Хо. Уф./Пытается поднять голову./ Кажется, не поднимается от вашего голоса. Уф, уф. 

У2 /1-му/. Ну-ка, тебя же просят. Скажи скорее.

У 1 :Извиняю вас, извиняю.

Хо; Хэ-хэ-хэ. /Смеясь поднимает голову./ Кстати, Какой у вас номер телефона?

У2: 909- 

Хо: /Не обращая внимания на 2-го./ Какой?

У1: 909-2732

Хо: Вот как, я вспомнил. 909-2732, и адрес — по-моему: третий квартал... 

У2: 3ачем вам здешний адрес?

Хо. Я разговариваю с ним. А вы, пожалуйста, отдыхайте. Вам: вольно! А вам: смирно! Третий квартал и какой номер дома?

У 1:Третий квартал, 23-б.

Хо: А где же место прописки?

У1: Чего? 

Хо: Ваше место рождения.

У1: Город Токусима. А что?

Хо: Ничего особенного в этом нет. Однако я теряю спокойствие, когда вижу пустое место у себя в записной книжке. Поэтому я записываю в нее всякую ерунду. Вы не обращайте внимание на это. Ну, а сколько вы весите?

У1: Об этом и вчера... 

Хо: Да, я спросил. По-моему, 63 кг.,  не так ли?

У1: Точно. Вы же мерили.

Хо: А сегодня вы еще не мерили?

У2: Я же говорил вам и вчера, что у нас нет весов. Который раз я вам повторяю!

Хо: Тогда измерим тем способом. Видно, что вы довольно пополнели. Давайте, я человек-весы. Как только я подниму вас на руки, тут и узнаю, сколько вы весите.

У1: Не надо сегодня.

Хо: Ну-ну, вам не надо стесняться передо мной. Мы с вами не чужие. Ну-ка, давайте. /Обнял было 1-го./

У2; Не надо, ведь он отказывается.

Хо: У меня слух хороший. Не надо так громко кричать, я все слышу.

У2: Уходите вон. 

Хо: Что-что? Что вы сказали? Я вдруг оглох.

У1: Не бросай ему вызов.

У2: Ничего. Сегодня же я выскажусь громко и четко. Нам нельзя давать ему пользоваться нашей слабостью.

Хо: Пользоваться? /Хохочет./ Будто я какая-то полезная вещь. Вы говорили раньше, что извиняете меня, но на самом деле сердитесь, не так ли? Из-за того, что я опоздал на десять 

минут в назначенное время. Поэтому у вас такое сердитое лицо.

У1: Извините, у меня такое лицо от рождения.

У2: Что ты говоришь! /Хохотуну/ Я особенно не сержусь. В общем, мы с вами не договорились по-серьезному.

Хо: Вот, вот, тон вашего высказывания четко свидетельствует о вашем гневе. Ведь когда я посетил вас впервые, я обещал уходя, что потом захожу к вам каждый вечер в семь. (1-му) Я же говорил, да?

У1: Да, точно, так. 

У2: Брось ты. Зачем это тебе?

У1. Действительно, он сказал так. Но я не уверен, что это можно назвать обещанием.

У2: Во! Ты же не обещал нам как следует.

Хо: Так-так. Значит, вы не признаете простое устное обещание, так, да?

У2: Да.

Хо: То есть мне не надо так извиняться перед вами, хотя я опоздал, и меня незачем так громко ругать. Не так ли?

У2: Ну, примерно так.

Хо: Так-так. А я-то думал, что вы сердитесь за то, что я нарушил свое обещание. И я был так напряжен, так сгорбил свою маленькую спину. Однако, оказалось, что можно вести себя свободно и смело. Правда ведь?

У2: Ну, что вы! Довольно.

Хо: Ну как, давайте поужинаем?

У2: Вы не слышите меня?

Хо: Слышу я вас. Вы же сказали: довольно. Так я и веду себя вольно. Вам так не кажется?

У2: Какой человек!

Хо: Вот такой я человек.

У2: Как вы думаете?

Хо: Как я думаю? 

У2: Учтите, вы мешаете другим.

Хо: Разве я вам мешаю?

У2: Мешаете. Ведь каждый вечер в час ужина вы появляетесь в чужом доме. У вас как со здравым смыслом?

Хо: Здравый смысл? Это растение или минерал?

У2: Мы же не играем в «20 вопросов»!.

Хо: Ах, какое старенькое сравнение. Нынешняя молодежь не понимает, что это такое. 

У1: Вы возражаете против всего нашего. Типичный вы воробей, которого на мякине не проведешь.

Хо: Ну-ка попробуйте хоть раз провести.

У2: Не шалить! Узнай меру.

Хо. Я знаю меру. Если бы я шалил серьезно...

У2 /1-му/. Не молчи. И ты говори что-нибудь.

У1. Что-нибудь… (Хохочет хохотун.)

У2: И ты меня презираешь?

У1: Извини. Все это так неожиданно, что я не нашел другого подходящего слова.

Хо. Давайте поужинаем. Кто сыт, тот добр. Когда человек голоден, он начинает сердиться. Ну-ка, поужинаем.

У2:Вы не решайте за нас. У нас свой собственный план.

У1: Да, у нас же план. 

Хо: План есть и у меня. Я голоден.

У2: Это наш дом.

Хо: Уж это я знаю без объяснений. Вы хозяин дома, а я просто посетитель, не так ли?

У2: Да, поэтому...

Хо: Поэтому мне хотелось бы, чтобы вы обращались со мной как следует.

У2: Какой вы наглый!

Хо: Наглый?

У2: 3ачем нам надо обращаться с вами как с гостем?

Хо: Вы считаете, что я не гость?

У2: Точно.

Хо: Тогда я хозяин этого дома.

У1: Как вы хорошо умеете уклоняться от логики!

У2: Тебе не надо восхищаться этим. Понимаете, гостем называется тот, кого звали. А вы гость-то гость, но незваный.

Хо: Сегодня вы говорите как никогда прямо…

У2: Потому что я наконец понял, что вы не понимаете, если не говорить в лоб.

Хо: 3начит, вы вдруг стали обращаться иначе.

У1; Это вы стали!

Хо: Неужели вы забыли, как я посетил вас впервые?

У1: Как вы посетили нас впервые?

Хо; Вижу, что вы все-таки уже забыли. Вы никогда не говорили, что я вам мешаю. Поэтому я и подумал, что обстановка изменилась. Я угадал? Тук-тук-тук....

У2: Что вы делаете?

Хо: Стучу в дверь. Кручу документального кадры того времени для вас, страдающих забывчивостью. Тук-тук-тук. (Дальше Хохотун рассказывает, иногда подражая Угрю-1 и Угрю-2 (1 и 2).

1. Да, кто там? 

Хо: Это вы. /1-му/  Простите, я приехал к вашим соседям Андо... Что? — вы обмениваетесь с ним взглядами и открываете дверь. Ги-и. Ой, извините, так поздно, но я родной человек ваших соседей Андо. Оказалось, что они еще не вернулись домой. Если вас не затруднит, мне хотелось бы попросить вас принять на хранение вот...

1. Ваши родственники переселились в новую квартиру только в прошлое воскресенье. 

Хо: Разве? Правда? Что же это они! Сообщили бы мне, что переселяются. Как же поступим с этими угрями?

1: Угри!? 

Хо. Да, я хотел поужинать вместе с ними и по дороге купил их вместо гостинца. Как же поступить? — Вот тогда, заметив его ненормальный взгляд /Указывая 2-го/, я спросил вас: вы уже поужинали? Стоило мне только заговорить, вы плавно пошли к двери.

2: На самом деле, еще нет.

Хо. Тогда, пожалуйста, кушайте, если вас не затруднит.

2: Никакого затруднения. Да?

Хо: Хоть они немножко остыли, их можно сварить в кастрюльке вместе с достаточным количеством сакэ, а потом поджарить. И будет вкусно, как будто их только что зажарили.

1:  Можно ли получить их от вас?

Хо: Конечно! Ведь невкусно есть дома одному.

2: Спасибо за такой дорогой подарок.

Хо: Ну, всего доброго, простите за беспокойство.

1: Вы, наверное, тоже еще не ужинали?

Хо: Да.

2: Тогда давайте поужинаем вместе, если вы не возражаете. Хорошо?

Хо: Я бы с удовольствием поужинал. Но боюсь вам помешать.

2: Нам неловко, что вы так стесняетесь.

1: Да, да. Мы получили от вас гостинец и не сможем подло попрощаться и отправить гостя в обратный путь без ничего.

Хо: Так я действительно не помешаю вам, правда?

(х): Никак нет-с. /Странным голосом./

У1: Какой противный голос! Кто это говорил?

Хо: Это же вы так говорили в один голос: /странным голосом/ никак нет-с. Ну, как? Вы вспомнили немножко? Хотелось бы, чтобы вы обязательно об этом вспомнили.

У2; То было уже в прошлом.

У1: Да. Мы не ожидали, что с тех пор вы каждый день станете заходить к нам...

Хо: Это неправда. Ведь вы-то точно сказали мне на прощание, чтобы я заходил к вам каждый день в гости. 

У1: Разве даже так?

У2: Да, может быть, мы и сказали, но это просто фигура речи.

Хо. Ну, услышав вот эту запись, решайте сами, действительно это была фигура или нет.

/Достанет магнитофон./

У2: Что это?

Хо:  Голосовой дневник.

У1и2:  Голосовой дневник!?

Хо: Да, вместо того чтобы писать дневник, я везде ношу его с собой, и каждый день записываю туда странные, украшенные незначительными деталями события, которые происходят вокруг меня, или впечатляющие события, которые тронули меня, и прочее, и прочее. Так что это называется «копилка моих впечатлений»!

У2: Хорошо, что это копилка впечатлений. Но все-таки что в нем?

Хо: Прошу соблюдать тишину! (Торжественно включает магнитофон. Звучит неуместная музыка.)

Хо /в спешке/. Я перепутал стороны. Прошу соблюдать тишину! /И снова включает.Дальше идет звуковая запись. Звучит эффектный шум и фоновая музыка, как в радиоспектакле.)

ГолосХо: Ну, все. Я пошел домой.

ГолосУ1: Еще рановато.

ГолосХо: Нет, мне уже пора, а то не успею к последнему метро.

ГолосУ1: Вы можете ночевать у нас, если вам понадобится.

ГолосХо: Что вы! Не могу больше вам мешать.

ГолосУ2: Я же говорю, что вы нам не мешаете.

ГолосХо: Мне бы надо поработать дома.

ГолосУ1: Будете работать в такое время?

ГолосХо. Да, я должен представить маленький отчет завтра.

ГолосУ1: Ах, так. Очень жаль. Тогда заходите еще, когда вам захочется.

ГолосХо: Я, наверное, помешаю, если зачащу к вам.

ГолосУ1: Бросьте повторять слово "мешать". Мы уже не чужие.

ГолосХо: Однако говорят: «Хотя бы в кругу близких нужен такт».

ГолосУ2: В кругу близких бестактно использовать глагол «мешать».

ГолосХо: Тогда, пользуясь вашей любезностью, я буду заходить к вам пару раз в месяц, когда по делам буду находиться поблизости.

ГолосУ1. Приходите чаще, чем пару раз в месяц. Можете хоть каждый день. Нам уже надоело жить только вдвоем, да?

Г6лосУ2: Да. Мы будем рады, если вы придете к нам с угрями.

ГолосХо: Хорошо, договорились.

ГолосУ2: Что вы! Это я в шутку.

ГолосХо: Но вы оба любите угря, да?

ГолосУ1: Вы не беспокойтесь о гостинце. Приходите с пустыми руками. Мы будем только вам.

ГолосХо: Ну, мне пора.

ГолосУ1: Обязательно приходите еще.

ГолосХо: Хорошо. Приду обязательно перед ужином, к 7 часам, с угрем.

ГолосУ2: Договорились, хорошо? (Опять звучит та же глупая музыка. Хохотун в спешке ее выключает.)

Хо: Ну, как? Вы еще скажете, что я незваный гость? Скажете, что мое присутствие вам мешает? Ну, ну, как?

У2: Нет, понимаете...

У1: Мы тогда были пьяны. Выпили очень много, полторы бутылки выпили втроем. И нечаянно завелись от пьянства.

Хо: 3начит, вы играли вдвоем моими чувствами, заведясь от пьянства, так?

У1: Что вы! Мы не намерены были играть.

Хо: Не шутите, гады! Думаете, что я готов принять такую притворную любезность!? Ну, что ж. Хе-хе-хе /смеется/, громкий голос ударяет в пустой желудок. На голодный желудок не повоюешь. Ну, давайте бросим это сложное дело и в первую очередь поужинаем. По вашей просьбе я принес угря и сегодня. Вот он! /Достает три резиновых шланга удобной толщины и длины./ Это же, понимаете, не выращенный угорь, какой продается в обыкновенном ресторане. Как я уже говорил, я ловил его на озере Касумигаура, не пойдя на работу. Натуральный угорь отличается цветом и светом. И даже звук /стучит тем же шлангом об пол/ вот, совсем разный. Вот /еще раз стучит об пол/. Даже при таком грубом обращении он не сломается, потому что он натуральный. Ну, что мы приготовим на сегодняшний ужин? Вам, наверное, уже надоел ваш любимый жареный угорь, раз вы едите его каждый день. Давайте на сегодня приготовим его по европейскому рецепту: разрезать целого угря с головы и варить вместе с луком и морковью в белом вине. Как? Хорошо, да? Попробуем вот такой тушеный угорь по-венгерски!

У1: Мы уже поужинали.

Хо: Что-о?

У1. Я же говорил, что уже закончили ужинать.

Хо. Ну-ну, вы подшучиваете надо мной.

У2: Нет, мы не подшучиваем. Если не верите, посмотрите на мой выпученный живот. Вот, что еще можно набить сюда?

Хо. Однако я опоздал только на 10 минут к 7 часам.

У1: Сегодня мы окончили раньше, чем обычно.

У2: До того, как вы приехали, мы уже поужинали.

У1: Решили поужинать не так, как обычно. И просто прихлебывали лапшу, и все.

У2: Тогда мы, разумеется, учитывая нынешнюю жару, приготовили разные специи, чтобы лапша были питательной.

У1. Зеленый лук, кунжут, пералла, курятина, гриб и яйцо.

У2: Взяли одну специю, положили в соус другую...

У1: Прихлебывали лапшу, обмакивая в соус...

У2: И обмакивали, прихлебывая...

У1: И радостно…

У2: И довольно. И...

У1и2: Кто и что ни говори, вкусно-превкусно!

У2: Летом лучше всего есть лапшу.

Хо: Что вы! А как с моим угрем? С этим, что я ловил специально на далеком озере Касумигаура?

У1: Прошу прошения, но не могли бы вы отнести его к себе домой?

Хо: И вы прикажете есть его у себя дома в одиночку?

У2: По правде говоря, мы ждали вас в слабой надежде, что и сегодня вы придете к нам с угрем.

У1: Однако мой брат сказал, что нельзя всегда пользоваться вашей любезностью.

У2: Ведь всему есть предел.

У1: Поэтому мы поужинали только вдвоем, пораньше, чем обычно.

У2: Мы старались сдержать свой низкий, похотливый характер

У1: По правде говоря, мы не хотели признаться вам в этом, так как нам было известно, что вы будете огорчены, когда мы сообщим, что уже поужинали.

У2: Поэтому я и встретил вас столь неласково.

У1: Так что не могли бы вы спокойно удалиться к себе домой?

У1и2: Мы ведь уже окончили сегодняшний ужин.

Хо /печально опустив руки/. От слова «угорь» все, похоже, представляют себе обжорливую, жадную рыбу. Но это не правда. Конечно, угри едят удивительно много корма, но, как вы можете увидеть в бассейне выращивания, они не едят жадно, как бы наперебой выталкивая друг друга, а тактично ждут свою очередь, и окончив еду, сразу отдают свое место другому, и опять будут ждать следующую очередь. Они являются очень кроткой рыбой, понимающей застольный этикет. К тому же, как это ни удивительно, но почти никому не удается вырастить натурального угря у себя дома — он не принимает корма. Если это мальки, то иногда удается, но если они взрослые, то практически не удается. Особенно трудно кормить в аквариуме. Хоть и кормишь как можно лучше, никак не едят. Они чувствительно реагируют на малейший толчок и дрожат всем телом. И в конце концов они умирают. Не от того, что у них тонкие нервы, а скорее это является своевольным отказом от еды, основанном на непоколебимом боевом духе. Понятно, что их жизненная сила от природы неиссякаема. Есть даже рекорд, что 6-сантиметровый молодь угря продолжал жить больше 200 дней, не принимая корма. С виду они скользкие и извилистые, и кажутся несерьезными. Но у них характер прямой. Вы, наверное, тоже знаете, что у угрей есть мощное свойство: плыть далеко вверх по течению. Молодь угря, родившаяся в глубине южного моря и доплывшая по морскому течению до берега, раз начав плыть вверх по течению реки, идет вперед и вперед, переходя любое препятствие. По пути угорь кормится животным кормом —  креветка там, краб, моллюск или рыбчонка, название меняется по мере роста, — и беспрерывно плывет он вверх — и по полю, и по простору, всюду, где есть хоть малейшая влажность и малейшее течение. И вертикальный обрыв, через который трудно пролезть даже человеку, он пытается перейти раз за разом, и наконец одолевает его. По реке Янцзы он доплывает до провинции Сычуань. Это 2000 километров вверх от устья. И даже по американскому Ниагарскому водопаду плывет он вверх по течению...

У1: Что с вами? Так неожиданно окончена трогательная история жизни угря? (Хохотун опять хохочет неизвестно почему.)

У1и2: Какой эмоциональный человек!

Хо /хохоча/. Я слышу, слышу.

У2: А что вы услышали?

Хо: 3нак требования: G • u • G • u.

У1: Жи-йу, жи-йу?

Хо: В японском переводе: гу-гу.

У1и2: Гу-гу?

Хо: Это гудят ваши пустые желудки. Ведь вы еще не ужинали, да? На самом деле, вы голодны, да? Не надо делать вид, что нет. У меня острый слух. Почему вы лжете? Стесняетесь меня? Бросьте упорствовать. Мы ж не чужие! Вы же надеялись, что я приду и сегодня. Ждали угря, да? А эти угри тоже ждали, когда их положат в ваши желудки. Так что я вас заставлю сегодня есть до такого предела, чтобы при отрыжке изо рта выпрыгивала голова угря. Во-во-во! /Бьет об пол угрями-шлангами/. Ну, как, видите, они такие бодрые. Ай! Один сдох! Знаете, как называется дохлый угорь? В восточной части Японии - 'Конец", а в западной части – увы, "Дева"! Хе-хе-хе /хохочет/, в первую очередь свернем эту угря-деву. А с остальными угрями как? У вас есть какие-нибудь желания? Если нет, я сам составлю меню. Нет? У вас тоже? Вы оба, оказывается, молчаливы. Хе-хе-хе /хохочет/. Тогда я быстренько приготовлю маринованный угорь, жареную печенку, печеночный суп и в завершение все-таки жареный угорь, приправленный соевым соусом. Как ни говори, угря лучше всего жарить. Ну, помогите мне. /Бросает угри-шланги 1-му и 2-му/. Пословица гласит, что рядом с мудрецом сам становишься мудрым. Вы оба, наверное, уже умеете потрошить угря. Однако с этими натуральными угрями труднее управляться, чем с выращенными, потому что у них мясо тугое. Но именно из-за этой тугости жареное филе гораздо лучше тает на языке. (Подражая повару, потрошит угря. У1 тоже пытается потрошить, подражая Хо, но У2 останавливает его, и У1 перестает.)

Хо /остановившись/. Что с вами? Почему не продолжаете? Ведь вы оба хотите есть, да? Есть жареного угря, ничего для этого не делая -  слишком эгоистично. Ну, давайте потрошить. Если мы будем готовить втроем, то сможем раньше начать ужинать. Ну-ка, начинайте скорей, гады! Не слышите меня?

У1: Мы решили больше не есть угря.

У2: Нам надоело каждый день есть угря.

Хо: Однако вы еще не ужинали, правда?

У1: Конечно, мы голодны, но не так уж нестерпимо.

У2: Мы терпеть не можем есть угря именно с вами.

Хо: Ага, вы морите меня голодом? Ладно. Тогда я тоже настаиваю на своем. Протестуй-не-протестуй, а я заставлю вас есть угря.

У1: 3ачем вам так необходимо заставлять нас есть угря?

Хо: В последнее время я интересуюсь добровольной деятельностью. И когда наблюдаю за людьми, которые с жадностью едят угря, как вы, я начинаю волноваться. Даже слезы навертываются на глазах от умиления. Да, скорее это является моей жизненной целью. Хе-хе-хе. /Хохочет/.

Смена декораций в темноте. Звучит начальная часть традиционной эстрадной репризы 'Угорь-шут', которую играет известный артист Кацура Бунраку. Тем временем в зале пахнет вкусным жареным угрем. Из затемнения неожиданно возникает У1, который с жадностью ест рис с жареным угрем. Рядом с ним Хо пьет пиво, а У2 не виден. На всякий случай нужно оговориться, что желательно, чтобы вся еда была настоящей.

Хо: Ах, какое правильное пиво! И вам, пожалуйста.

У1: Нет, спасибо. Не хочу с вами спорить по пьянке.

Хо: Ах, так. Но все-таки поздно. Почему так опаздывает мистер Ложка?

У1. Мистер Ложка?

Хо: Да, мистер Ложка. Прозвище вашего партнера. Ложкой называется такой угорь, у которого тело круглое, спина черная и живот белый. Точно, да?

У1: Тогда меня как?

Хо; Вас зовут Актер-Бедняк, так как у вас голова большая, хвост тоненький.

У1: Актер-Бедняк, гм.....

Хо: Точно, да?

У1: К своему стыду с вами согласен. (Появляется У2.)

Хо: Про волка речь, а он навстречь. Наконец вернулся Ложка.

У2 /1-му/. Что ты сказал — у меня геморрой?

У1: Что ты! Об этом-то никто не говорил.

У2: Показывая на меня пальцем, ты говорил то про геморроидальный узел, то про кровоточащий геморрой.

Хо: Ой, у вас геморрой? Ну, сказали бы раньше. Знаете, угорь хорошо действует на геморрой. Особенно эффективен дым, который поднимается, когда жарят угря. Попробуйте подставить зад под дым, чтобы он вертикально дул на больное место, ну, на 10 минут в день. И повторяйте так каждый день в течение месяца. Заживет полностью. Короче, спеши делать добро. Начнем прямо завтра.

У2: Нет, спасибо.

У1: Ты попробуй! Даже если ничего не выйдет…

У2: Да мне просто стыдно ставить свой зад перед угрем!

У1: Подумаешь, немножко стыдно... /Смеется./ Конечно, немножко стыдно.

У2: Представляешь себе?

Хо /2-му/. Эй, вы! Нельзя так громко говорить во время еды. Слюна падает. /1 -му/  И вы тоже, нельзя есть сначала только рис, его надо есть вместе с угрем.

У1: Это мое дело, каким образом я ем.

Хо: Я говорю вам именно потому, что это не только ваше дело. Конечно, я понимаю, что любимую пищу хочется оставить напоследок. Но я специально приготовил рис с угрем, поэтому рис и угря надо есть вместе, а то окружающим неприятно.

У1: Почему это им неприятно?

Хо: Потому что мы, окружающие, нервничаем в ожидании, когда же он будет есть угря. /2-му/  Как известно, угорь сам тает на языке, поэтому перестаньте чавкать. Прошу вас.

У2: Как вы требовательны! Вы, видимо, тоже хотите есть, да? Поужинали бы вы уж скорей!

Хо: Хе-хе-хе /хохочет/. Как я уже говорил, мое сердце переполнилось умилением при созерцании жадности, с которой вы едите угря. Поэтому не могу я глотать рис, хоть и хочется. Тем более после маленьких неприятностей, которые были у меня сегодня. Хе-хе-хе /Хохочет. Маленькая пауза.)

Хо: Не молчите во время еды! Мне становится грустно.

У2: Ведь вы только что сказали, что нельзя говорить во время еды.

Хо: Я сказал, чтобы не говорили громко. Во время еды не молчать, а разговаривать с постоянной улыбкой на веселую тему – вот в чем принцип застольного этикета. Почему вы едите, опустив глаза? Понимаете ли, чем вас угощают? Угрем! Рыбой-угрем! Вы же не сосете соленую морскую капусту накануне похорон. Нельзя ли быть повеселее? Веселее!

У2 /1-му/. Знаешь, у меня отец лысый, а у тебя?

У1: У меня тоже, просто ослепительно лысый.

У2: Ага...

Хо: Что за разговор?

У2: Это и есть веселая тема.

Хо: Ерунда! Ер ундарии дал стул! Ха-ха-ха /Хохочет над своей шуткой. У1 встает из-за столика.)

Хо: Куда тебе приспичило?

У1: В туалет.

Хо: Ты только что там был.

У1: Вы ведь говорили о стуле, вот я и захотел туда опять. Такой уж я чувствительный человек /уходит/.

Хо: Вам, похоже, совершенно незнаком застольный этикет… пусть! Ну, как, едите угря?

У2: Не видите — я готов язык проглотить?

Хо: Это ничего. Это очень хорошо, что вы кушаете. Вам надо хорошо питаться. Все-таки вы очень изменились. Гораздо лучше стали, чем раньше. То есть месяц назад, когда мы встретились впервые. Тогда вы были таким тоненьким. А теперь такой румяный, да и пожирнее, чем раньше. Все это благодаря угрям. Какие они замечательные! Через месяц вы тоже будете замечательным средним стволом.

У2: Что такое средний ствол?

Хо: Это достаточно упитанный угорь для жарки. Хе-хе-хе /хохочет/.

У2: Разве вы...

Хо: Что с вами? У вас такое серьезное лицо...

У2: Вы на самом деле родственник господина Андо?

Хо: О чем вы говорите!? Это без разницы. Ведь мы с вами уже так сроднились, что без всякого стеснения вместе ужинаем.

У2. А как же на самом деле?

Хо: Вы что, сомневаетесь во мне?

У2. Нет, дело не в сомнении. Мне сейчас просто придумалось, что вы, похоже, пришли к нам с определенным намерением… угостить нас угрем...

Хо: А если я скажу, что это правда?

У2: Вот как!

Хо: Ну, я говорю о предполагаемой ситуации. Что вы будете делать, если я скажу: да?

У2: 3ачем вы так поступаете?

Хо: Вы не понимаете, что это только моя добрая воля. Я услышал, что вы любите угрей и желаете есть их хоть каждый день. А у меня, к счастью, отец владеет угорьным ресторанчиком. Поэтому я решил угощать вас угрями каждый день, вот и все.

У2: Можно пивка?

Хо: Это ваше пиво, не стесняйтесь.

У2 /выпив пива/. Пусть это вправду ваша добрая воля, но…

Хо: Какие мы сомнительные!

У2: Нет, понимаете... Все-таки ваша любезность нам как бельмо в глазу.

Хо: Само собой разумеется. Всякому неприятна односторонняя любезность. Как подаяние. Чувствуешь, будто оскорбляют гордость. Особенно для тех, которые не могут бороться с доброй волей, которых добрая воля всякий раз побеждала, принять любезность - это еще раз признать себя побежденным. Я вас хорошо понимаю. Однако именно из-за этого тот, который проявляет добрую волю, бесконечно приятен.

У2: Тогда и нам надо в ответ сделать вам доброе дело.

Хо: Хе-хе-хе /хохочет/. Не хочется принимать от вас ответную любезность, потому что тогда сделанное мной для вас дело приобретет совершенно другой эффект.

Возвращается У1.

У1: Как весело вы разговариваете!

Хо: Тема у нас веселая. Мне кое-что подарят.

У1: Подарок этому господину?

У2: Да, хотел чем-нибудь отблагодарить за угрей.

У1: Ах, так, отблагодарить за угрей...

Хо: Хорошо ли вы помыли руки?

У1: Да, помыл, конечно. Какой придирчивый человек!

Хо (хохочет): Хе-хе-хе.

Звонит телефон.

Хо: Ах, это меня /поднимает трубку/. Алло, да это я. Извините, что я опоздал со звонком. Ну, просто я потратил много времени на их кормление. Простите. Я звонил вам раньше, но сказали, что вы уже ушли. Да, сейчас кормятся. Конечно, кормятся хорошо, не слышите, как шумно они кормятся? /Тихим голосом Угрям./ Эй вы, ешьте шумно, пожалуйста.

У1: Это невозможно, ведь уже почти ничего не осталось.

Хо: Достаточно, чтобы пошуметь. Ну, скорей!

У1 и У2 подавленно с шумом едят.

Хо: Вот, вам слышно? Теперь о моем завтрашнем плане. /Угрям./ Тише, пожалуйста! Уже хватит. /В трубку./ Вот, подождите. Утром проверю про того Сугимото, да, да, про того Сугимото. Думаю, что уже можно. Да, да. А днем будет переселение, поэтому уйду с работы пораньше. Да, спасибо. Что, эстрадный рассказ? Хорошо, минуточку, сейчас попрошу. /Зовет 2-го./ Извините, наш начальник хочет послушать ваш эстрадный рассказ. Просит, чтобы вы рассказывали до тех пор, пока телефон не будет отключен, так как он звонит по таксофону по 100 иен. Дело в том, что я ему говорил о вас, о том, как вы исполняли шутливый рассказ об угрях, когда я в первый раз приехал сюда. Вот, прошу вас, исполните тот рассказ сейчас. Скорей, пожалуйста, а то телефон будет отключен!

У2 /получает трубку от Хо/. Алло, да. Но, во-первых, скажите, пожалуйста, с кем я говорю? /Его явно обругали./ Простите.

У2 начинает эстрадный рассказ "Угорь-шут". Хо покидает свое место.

У1: Куда вы?

Хо: Тсс! /Тихо./ В туалет. Поэтому мне и не нравится пиво. /2-му/ Я на минуточку. Не говорите моему начальнику обо мне. /Уходит./

У2: Итак, всякая торговля по-своему трудна. Особенно в мире эстрады труднее всего роль шута... Что? Мало времени, и сразу начать кульминационный пункт без предисловий? Хорошо. /Все это успевает закончить до ухода Хо./ Так. Вот отбит край бутылочки для сакэ. Мне все равно, но желательно, чтобы бутылочка в угорьном ресторане была однотонна. Если она с росписью, тоже хорошо. Например, роспись с пейзажем - это изящно. Вот посмотри на эту роспись: борются два синтоистских бога Эбису и Дайкоку. Невесело пить сакэ из такой бутылочки. Противна и эта рюмочка. Я не хочу жаловаться, но не понимаю, почему рюмочки не одинаковые, когда пьет пара гостей. Но ладно. Даже как-то изящно, что у меня рюмочка Имари, а у партнера Кутани. А вот посмотри на эту рюмочку, здесь роспись скрещения флага Японии и полкового знамени. Та самая, которую получает на память солдат, когда демобилизуется. Удивительно, что сохранили такую вещь. Ну, ладно, она допустима. Зато та рюмка-то нестерпима: нарисован иероглиф «Тэн» в кругу. Это значит, что она подарена рестораном тэнпура. Неприлично подавать такую рюмочку в ресторане угря. Теперь вот посмотри на эти ломтики соленого огурца. Даже кузнечики не едят такого сухого огурца. А вот маринованные ломтики редьки. Как могли так тонко нарезать? Даже рубанком так нельзя сострогать. Один ломтик сам по себе не может стоять, понимаешь ли. Он опирается на соседний ломтик соленой редьки. Если он лишится его, то сразу упадет. А вот посмотри на этот маринованный красный имбирь...

У1. Что с тобой?

У2: Отключился… Кто же это был?

У1: Говорил, что это его начальник на работе.

У2: 3наю, что начальник. Но все-таки кем он работает?

У1: Да, вспоминаю, что всякий раз, когда мы спрашивали его о работе, он избегал отвечать.

У2: Хватит тебе.

У1: Жалко ведь недоесть.

У2: Ты так хочешь угря?

У1. Дело не в этом, но если перед тобой пища, поневоле захочется есть.

У2: Так как ты ешь, я тоже невзначай поем. /И ест/.

У1: Он-то…

У2: Что?

У1: Боюсь, занимается какой-нибудь нелегальной работой.

У2: Да, как-то очень подозрителен был его телефонный разговор. ...Ну, всё!

У1: Чего?

У2: Еще только один глоток угря, и все. Больше не буду есть его угря.

У1: Ладно. Я тоже не буду. Ведь всему есть предел.

У2: У нас же своя гордость.

У1: Да, хотя скромная, но все-таки и у нас...

У1 и У2 поднимают кусок жареного угря, оглядывают и осторожно кладут на язык.

У1 и У2: Как вкусно!

Возвращается Хо. У него в руке резиновый шланг в два раза длиннее угря.

Хо: Щегольское дело вы сделали!

У1: О чем вы говорите?

Хо. Не делай вид, что не знаешь, хрен тебе! /Бьет по полу шлангом./ Кого рвало? Кого же из вас рвало моим угрем в унитаз!?

Напряженная пауза.

У1: Это рвало меня. Чтобы ответить на вашу любезность как можно больше, чтобы, если возможно, дать фору вашей любезности, меня рвало раза два, три или четыре.

У2: И меня тоже рвало. Вы же не можете глотать рис от восторга, и я тоже не могу глотать угря от восторга при мысли о подаянии.

Хо: 3ачем вы ели угря, если вас рвало!

У2: Я решил продолжать проигрывать раз за разом - как угри идут вверх по течению. Не хотел проигрывать в продолжение проигрыша.

Хо: Разве то был ответ на мое подаяние? Тьфу, какой жалкий ответный подарок. Даже слезы навернулись. Хорошо, принимаю его, с благодарностью. Если надо благо дарить, то угря надо ударить - хорошая шутка, не так ли? Зато, хотя это неприлично, но так как я по натуре ответственный человек, тут же отвечу на ваш ответ. Вот /показывает шланг/, угощайтесь им. Он называется большой угорь и отличается видом от обычного угря, которого жарят. Но обычно его не едят, потому что он как природная реликвия находится под охраной государства. Очень дорогой угорь. И именно им-то я хочу вас угостить. Это как раз отличный ответ на ответ. Кто из вас сначала будет есть? Можно и сразу, вдвоем, есть целого с обеих сторон. Знаете ли, угорь гермафордитная рыба. Вырастив, он станет женским или мужским полом. Однако говорят, что этот пол часто меняется в зависимости от окружающей среды. Именно поэтому я думал, что угорь является подходящим для вас продуктом. А как же этот большой угорь? Если допустить, что он тоже гермафордит, что у него голова мужского пола и хвост женского, - то как вы будете его есть? Что-о? /1-му/ Вы мужчина или женщина? Кто вы? Какую роль вы играете!? Хе-хе-хе /хохочет и теперь 2-му/, вы раньше говорили, что от восторга не сможете глотать угря. А большого угря? Можете глотать? Кажется, можете, так как это не угорь. Если не сможете глотать, то я сам запущу. Ну-ка, глотай, глотай, черт с тобой! /Запускает резиновый шланг 2-му в рот/.

Дерутся Хо и У2. А У1 тем временем подходит с бутылкой из-под пива за спину Хо и наносит удар по его темени. Когда Хо падает на пол, У1 и У2 вдвоем душат его шлангом. Хо обессиливает, царапая руками воздух.

У2. Вот это наш ответ на ответ.

Смена декораций в темноте. Слышен звук молотка: тук-тук-тук.

Похоже, снова устраивают баррикаду.

У1: Сегодня на рассвете мне приснился странный сон.

У2: Тебе тоже...

У1: Разве и тебе?

У2: Да, а какой у тебя был сон?

У1: Расскажи ты сначала.

У2: Это ты первым заговорил про сон.

У1: 3начит, я был на дне темного моря.

У2: Ты-то?

У1: И ты тоже там был.

У2: И я?

У1: Да, и ты, и много других. Они, похоже, являются все-таки нашими братьями. И  незнакомых ребят было тоже много. И с ними мы вместе плывем и плывем по течению.

У2: И доплыли до какого-то берега, не так ли?

У1: Почему ты знаешь?

У2: Ах, действительно так, как ожидалось.

У1: Что значит: как ожидалось? Эх, ты, своровал мой сон, да?

У2: Доплывши до какого-то берега, пошли вверх по течению реки...

У1: Раз пошли вверх по течению, сопротивляемся всяким течениям...

У2: Преодолеваем какое бы то ни было препятствие, и идем все вперед, да?

У1: Если только найдется маленькая влажность и маленькое течение…

У2: И по равнине, и по полю все идем и идем вверх…

У1. И даже через обрыв, который с виду нельзя перейти.

У2: Идем вверх и падаем, и снова идем и падаем....

У1: И наконец преодолеваем тот обрыв.

После маленькой паузы съемка из затемнения. Осталось только два щита. Оказалось, что они не строили, а разрушали. На столике в середине сцены ничего, конечно, нет.

У1: Ну, пора нам ужинать.

У2: Разве? Время пришло?

У1: Надо побыстрее закончить, а то...

У2: Что ты, кажется, еще рано.

У1: Конечно, еще рановато, но нам нельзя задерживаться.

У2: 3ачем ты так торопишься? Никто больше не придет.

У1: Об этом-то я знаю. Но сегодняшнее-то меню необычное...

У2: Чем ты угостишь меня сегодня?

У1: Ну, выйдем на улицу, мы давненько там не были.

У2: Ты что, предлагаешь ужинать в ресторане?

У1: Нет. Дослушай меня. Сегодня мы пойдем на улицу. Но пойдем подальше, чем за угол табачного киоска. Поднимемся на какой-нибудь холмик, дойдем до верхнего течения и там насладимся кухней на открытом воздухе.

У2: Кухня на открытом воздухе...

У1: Ну, как? Нравится? Поэтому-то и надо торопиться, а то стемнеет.

У1 сваливает последний щит и на этом заканчивает свою работу.

У2: Вспоминается мне, что как-то мы были на Хоккайдо и приготовили на каком-то песчаном берегу реки жареную в яме курицу.

У1: Вот именно. Она и оказывается в сегодняшнем меню.

У2: Вот как! Приготовим ее...

У1: Ты еще помнишь, как ее готовить?

У2: Как же можно забыть рецепт такого вкусного блюда?

У1и2: Рецепт жареной в яме курицы в открытом воздухе!

У1: Сначала опалить тушку курицы, потом через разрез в нижней части брюшка удалить все внутренности.

У2: После потрошения тщательно промыть в речном течении тушку изнутри.

У1: Потом посолить всю тушку, посыпать ее перцем и втереть в кожу чеснок.

У2: А в пустое брюшко вложить зеленый лук и битый чеснок.

У1: И щедро обмакнуть тушку в сакэ, не жалея его.

У1и2: А теперь вот как приготовить самое важное, то есть яму, где жарят курицу.

У2: Сначала выкопать яму в каком-нибудь песчаном месте…

У1: Диаметром минимум в метр…

У2: Глубиной тоже примерно в метр - и достаточно.

У1: Понятно, что яма слишком большая для жарки одной курицы…

У2: Но так и надо, поскольку еще есть что жарить вместе с ней.

У1: Камней, наверное, найдется много. Сначала в яму положить камни величиной с кулак, несколькими слоями.

У2: Потом на них навалить валяющиеся ветки и всякое такое и зажечь огонь.

У1: Это для того, чтобы приготовить тлеющие угли и накалить камни.

У2: Курицу, в принципе, надо завернуть в листьях таро.

У1: Но, конечно, таких листьев не найдется. Поэтому использовать, например, листья магнолии.

У2: Покрыть или завернуть курицу в листья без разбора…

У1: И завязать ее крепко веревкой.

У2: Потом, когда достаточно накалены камни, зарыть покрытую листьями курицу между накаленными камнями и тлеющими углями.

У1: И на них опять навалить накаленные камни и тлеющие угли…

У2: И еще на них развести костер.

У1: А сколько времени надо жарить?

У2: Если только курицу жарить, достаточно в течение часа.

У1: А если что-нибудь другое жарить, то, может быть, нужно полдня.

У2: Вот эта жареная курица очень жирна…

У1: И кожа, и мясо должны быть божественно пухлыми.

У2: Когда зажарена курица, приготовить чеснок…

У1: Уксус с соевым соусом, горчицу, кунжутное масло…

У2: Или табаско. И попробовать обмакивая в них.

У1и2: Это должно быть вкусно!

У1: Когда с друзьями гуляешь на море, на речках или на холмах…

У2: Жарить и варить дикую еду на берегах или у ключа…

У1: И есть ее руками или выпить...

У2: Разве под таким жаром может быть что-то другое, как не кухня веселая, интересная, странная, таинственная?

У1: Разве может быть?.. Ну, хватит тебе. Ты еще продолжаешь?

У2: Ну, никак не вынуть мне гвоздь, который сам вбил под конец с такой силой.

У1: Спеши, а то стемнеет до нашего ухода. Стая ворон смеется над тобой: нельзя заболеть по глупости – на все есть божья воля.

У2: Это и есть судьба на сегодня для быка?

У1: Да, поэтому пока не смеется над тобой стая ворон...

У2: Хорошо, тогда на всякий случай заканчиваем наш спектакль, хотя очень жалко...

У1: Не ожидали, да?

У2: Что-о?

У1: О нем же...

У2: Ах, да... Неожиданно нежирным он оказался...

У1: Тогда пойдем.

У2: Гора с плеч. Сегодня наконец-то сможем ужинать вдвоем.

У1: Да.

У1 и У2 смеются, глядя друг на друга. И вдруг упал щит, и - увы! - неожиданно выскакивает Хо. Опять раздается страшный хохот. Ошеломленные У1 и У2 исчезают во тьме. А хохот все еще продолжается, продолжается без конца.

